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Der letzte Teil von Bedas Werk besteht aus einer Weltchronik, vom 
letzten Herausgeber Mommsen, dem die Glasgower Hs. unbekannt 
blieb, Chronica maiora genannt. Ich beziehe mich für die Glossen dieses 
Teils auf seine Edition in den MG. AA. 13:

fol. 73v, c. 1 (Mommsen S. 247): De sex huius mundi aetatibus] am 
Rande: Aetas dicta est quasi aevitas, id est similitudo aevi. Nam evus 
perpetua est etas, cuius neque initium neque extremum noscitur, quod 
Greci eonas vocant, quod aliquando pro saeculo, aliquando pro aeterno 
ponitur (aus Isidor Et. V, 38, 3. 4).

fol. 76v, c. 77, a. 2870 (Mommsen S. 261): Samuhel] am Rande: Hoc 
tempore Omerus fuisse fertur.

fol. 77v, c. 108, a. 3071 (Mommsen S. 264): Athalia narratur] am 
Rande: lonadas sacerdos claruit.

fol. 78, c. 136, a. 3341 (Mommsen S. 267): losias] Huius diebus 
Jeremias orsus est prophetare.

fol. 81v, c. 268, a. 3952 (Mommsen S. 281): Beim Beginn der sexta 
aetas] Tradunt lesum Christum, cum fugeret Herodem, venisse apud 
Thebaidem ad civitatem Hierumpholim et templum, in quo Salvator 
ingressus est, cum omnibus corruisse. Virgilius, Oracius, Ovidius claru­
erunt (Mit Ausnahme der letzten Worte beruht die Stelle auf [Pseudo- 
Matthaeus], Liber de ortu beatae Mariae et infantia salvatoris c. 22 f., 
hg. v. C. de Tischendorf, Evangelia apocrypha [21876] S. 90 f. Direkte 
Quelle ist Rufinus, Historia monachorum, Migne PL. 21, 410 C).

Der Erwähnung der verschiedenen Christenverfolgungen durch die 
römischen Kaiser ist jeweils eine Glosse beigefügt, von Prima persecutio 
(c. 293, Mommsen S. 284) bis zu Nona persecutio (c. 386, ebd. S. 293) 
und XI. persecutio (c. 402, ebd. 294). Ein Vermerk für die zehnte Ver­
folgung fehlt. Ähnliche Einträge finden sich in Mommsens Hs. H 
(St. Gallen 251, ca. 820) und in Hs. B (Mailand, Ambrosiana D. 30 aus 
dem 9. Jh.), die nur die Chronik enthalten.

fol. 85v, c. 433, a. 4314 (Mommsen S. 297): Hylarius Pictaviensis] 
am Rande: [Sanc]tus Martinus \cla]ruit.

fol. 86, c. 460, a. 4349 (Mommsen S. 299): Maximum tyrannum] am 
Rande: Maximus Britta[niam] | a copiis spoliaverat [mi]\litaribus qui 
nunc | Britanni dicuntur | incolentes [ultra]\marinas reg[iones]. Die 
Zeilenabschlüsse sind vom Binder beschnitten worden. Zu ultramarinas 
vgl. Nennius, Historia Brittonum, MG. AA. 13, 148 Anm. 1: Armoricas] 
Zusatz in zwei Hss.: id est ultramarinos Britones.


